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Редакционная коллегия сборника 
Ю. Л. КРОЛЬ, Д. А. ОЛЬДЕ РОГГЕ, В. А . РОМО ДИН, 

В. С. СТАРИКОВ, А. Г. ШПРИНЦИН

\

Сборник, посвященный юбилею одного из старейших советских востоковедов, содержит ряд исследований в области истории, литературоведения, языкознания, истории востоковедения. Публикуемые статьи отражают широту научных интересов Б. И. Панкратова.
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Б о р и с у  И в а н о в и ч у  
П а н к р а т о в у

ОТ ВО СТО ЧН О Й  К О М И ССИ И
Решение об издании предлагаемого сборника было принято на состоявшемся 5 апреля 1967 г. заседании Восточной комиссии Географического общества С С С Р , посвященном 75-летию выдающегося советского востоковеда и путешественника Бориса Ивановича Панкратова.В своем вступительном докладе В. С . Стариков ознакомил собравшихся с биографией Б. И. Панкратова. В докладе, а также в выступлении проф. В. С . Колоколова была охарактеризована многообразная педагогическая и научная деятельность Б. И . Панкратова как путешественника и ученого — китаеведа, монголиста, маньчжуроведа, тибетолога и санскритолога. В . А . Ромодин рассказал об участии Б. И. Панкратова в комментировании (по китайским и монгольским источникам) русского перевода «Сборника летописей» Рашид ад-дина, о консультациях Б. И. Панкратова при переиздании трудов В. В. Бартольда по истории Средней Азии.Об авторитете Б. И. Панкратова в отечественной и мировой науке свидетельствовали многочисленные приветствия, полученные юбиляром от научных коллективов и отдельных ученых Советского Союза и многих зарубежных стран. В этих приветствиях были отмечены большие научные заслуги Б. И. Панкратова, его преданность науке, значение проведенных им комплексных исследований, глубина и разносторонность его познаний, его коллекционерская деятельность, его роль эксперта и консультанта по особо сложным вопросам, его участие в изданиях памятников письменности и научных каталогов (ксилографов и рукописей), а также его деятельность преподавателя, ученики которого работают ныне в различных областях востоковедения.Для Географического общества особое значение имеют многочисленные путешествия Б. И. Панкратова, достойно продолжившего лучшие традиции крупнейших русских востоковедов X IX  в., изучавших народы Китая и Центральной Азии. Б. -И. Панкратов — один из немногих востоковедов, знающих одновременно китайский, монгольский, тибетский языки и их диалекты, маньчжурский язык и санскрит. Кроме того, Б. И . Панкратов знаком с японским, корейским, бирманским, с рядом сино-тибетских и алтайских языков, с аннамским и малайским языками. Борис Иванович — обладатель уникального комплекса знаний по культуре, истории и жизни многих народов Дальнего Востока и Центральной Азии.В предлагаемом сборнике помещены тексты докладов, прочитанных на заседаниях Восточной комиссии Географического общества и

5



Китайского кабинета Ленинградского отделения Института востоковедения АН  С С С Р , посвященных чествованию Б. И . Панкратова. Разные по своей тематике, все эти статьи объединены общим чувством глубокого уважения к Борису Ивановичу Панкратову и признания его научных заслуг.
* * *С приветственными адресами обратились к юбиляру коллективы сотрудников ЛО  Института этнографии АН С С С Р , сектора алтайских языков ЛО  Института языкознания АН  С С С Р , Китайского кабинета ЛО  Института востоковедения АН  С С С Р , Института истории, филологии и философии Сибирского отделения АН  С С С Р , а также Объединенный совет Сибирского отделения АН С С С Р  по гуманитарным наукам и кафедра истории Новосибирского университета. Приветственные письма и телеграммы прислали отдел Востока и отдел нумизматики Государственного Эрмитажа, местный комитет сотрудников ЛО  Института востоковедения АН  С С С Р , от имени сотрудников Института востоковедения АН  С С С Р  зам. директора В. М . Солнцев, от имени сотрудников Института этнографии АН  С С С Р  зам. директора В . В. Гинзбург и ученый секретарь Ч. Таксами, от имени кафедры монгольской филологии Л ГУ  зав. кафедрой Д . А. Алексеев, от имени общества Урало-Алтаика президент общества проф. А . фон Габэн, от сотрудников Синологического института Лейденского университета директор института проф. А . Ф. П . Хулсве.Свои приветствия Б. И . Панкратову прислали также член-корр. АН С С С Р  М . Н . Боголюбов (Л ГУ), Р . В . Вяткин, проф. С . Л . Тихвинский, Ю . М . Парфианович и В. А . Богословский (И ВАН ), Б. Б. Вахтин (ЛО И В А Н ), Б. Л . Рифтин и В. И . Семанов (Институт мировой литературы А Н  С С С Р ) , член-корр. АН  С С С Р  В. А . Аврорин, Е . А . Лебедева, В . М . Наделяев, член-корр. АН  С С С Р  А. П.^ Окладников и Е. И. Убрятова (Новосибирск), акад. Дамдин Сурэн (Улан-Батор), акад. Л . Лигети, Г. Ураи и К. У . Кехальми (Будапешт), проф. Ф. Веллер, проф. И . Шуберт (Лейпциг), проф. П . Рачневский (Берлин), проф. О . Латтимор (Лидсский университет), проф. П . Демьевилль' (Париж), проф. А. Мостарт (Шильд), проф. X . Франке (Мюнхенский университет), проф. В . Фукс (Кёльнский университет), проф. В. Хейссиг (Бонн), проф. Д . Боддэ (Пенсильванский университет), проф. Л . К. Гудрич (Колумбийский университет), проф. Д . М . Фаркар и проф. Чжао Юань-жэнь (Калифорнийский университет).



В . С. Стариков

НАУЧНАЯ И ПЕДАГОГИЧЕСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 
Б. И. ПАНКРАТОВА

(К  75-летию со дня рождения)

Изданием настоящего сборника научная общественность отмечает 75-летие со дня рождения одного из виднейших русских востоковедов, известного специалиста в области языка и культуры народов Азии, Бориса Ивановича Панкратова.Б. И. Панкратов пользуется заслуженным признанием не только в С С С Р , но и среди зарубежных востоковедов. Об этом, в частности, можно судить и по тем приветствиям и телеграммам, которые получил юбиляр не только из Ленинграда и других городов Советского Союза, но также из самых различных стран мира.Востоковед широкого профиля, энциклопедист в самом лучшем понимании этого слова, Б. И . Панкратов — единственный у нас ученый, в котором совместились монголовед, китаист, тибетолог, мань- чжуровед и тюрколог. Для его научных интересов характерен не только широкий диапазон, но и глубина проникновения в сущность поставленной проблемы. В этом убеждается каждый, кто обращается к Борису Ивановичу за консультацией или советом, которые он неизменно щедро дает, не считаясь со своей занятостью. Особую ценность консультациям Б. И. Панкратова придает еЩе и то обстоятельство, что он в совершенстве изучил монгольский, китайский, маньчжурский, тибетский языки, знает санскрит, древнеуйгурский и некоторые другие восточные языки, а наряду с ними отлично владеет основными западноевропейскими языками — английским, французским, немецким, итальянским, шведским, голландским, равно как и древними — латинским и греческим. В общей же сложности, как установили друзья Бориса Ивановича, он владеет двадцатью языками, что уже само говорит о многом. Стоит несколько подробнее остановиться на некоторых моментах высказанного здесь и подкрепить это мнениями других востоковедов, специалистов в различных областях знаний, которые удалось обнаружить в фондах Архива востоковедов Института народов Азии АН С С С Р  в Ленинграде.Вот что писал акад. В. М . Алексеев 22.Х.1948 г.: «По типу своих знаний и стремлений Б. И. Панкратов принадлежит к числу китаистов- полиглотов (он знает монгольский, маньчжурский и тибетский языки) старой школы (владивостокская ветвь старопетербургской школы), с той, однако, разницею существенной, что, в то время как у нас, еще гораздо ранних представителей Петербургской старой школы полиглотов (до 1900 г.) полиглотические ветви знания (монгольский, маньчжурский, японский) постепенно замирали и атрофировались за счет все
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поглощающих работ над китайским языком и связанными с ним, основанными на нем специальностями,— в Б. И. Панкратове все части по- лиглотического целого непрерывно жили полною жизнью, ибо поддерживались его непрерывною деятельностью, исследовательскою и преподавательскою ©о всех таких статьях, особенно в монголистике и ти- бетонистике. Он оказался везде полезным и нербходимым знатоком, не имевшим времени для диссертационной сосредоточенности. Тем не менее его учебник китайского разговорного языка оценен по достоинству и у нас принят, а работа его над монголо-русским словарем Института востоковедения АН  С С С Р  должна быть оценена именно как работа не только сосредоточенного монголиста и редактора целого отдела словаря, а именно полиглота с соответствующими ресурсами, каких его товарищи по составлению могли и не иметь».Далее В. М . Алексеев отмечает «долголетнее и очень деятельное, отмеченное как нужное и успешное пребывание Б. И. Панкратова на советской службе в Китае, выдвинувшее его как китаиста-практика и теоретика и преподавателя китайского и других языков на весьма заметное место среди советских китаистов; комплекс его знаний, которому каждый из нас, имеющих ученые степени китаистов, может только позавидовать, его нужную нам всем коллекционерскую (В. М. Алексеев подразумевает собирание Б. И. Панкратовым фольклорных материалов в Китае.— прим. В. С .) , глубоко интересную и полезную деятельность,— наконец,— его исключительно полезное редакторское и другое сотрудничество в Китайско-русском словаре АН С С С Р ...» .Профессор В. С . Колоколов 8 мая 1957 г. писал: к<Мне приходилось пользоваться разговорником китайского языка, составленным Борисом Ивановичем еще в тридцатых годах. Полагаю, что этот разговорник до настоящего ©ремени не утратил своей ценности, ибо в нем даны лучшие образцы пекинского столичного говора с весьма красочной и разнообразной фразеологией...Мне приходится неоднократно обращаться к Борису Ивановичу за разъяснениями по ряду вопросов, связанных с толкованием буддийских текстов, и всегда получать исчерпывающие указания».Вместе с тем, пишет В. С . Колоколов, Борис Иванович является непревзойденным знатоком маньчжурского, монгольского и тибетского языков. Кроме того, он прекрасно знает духовную и материальную куль_ туру народов, говорящих на этих языках.В полной справедливости последних слов проф. В. С . Колоколова автору этих строк с большим удовольствием довелось убедиться, когда Борис Иванович редактировал книгу «Материальная культура китайцев северо-восточных провинций КНР». Благодаря редакторским замечаниям Бориса Ивановича удалось избавиться от ряда промахов и упущений.Что же касается глубокого знания наряду с китайским всех упомянутых языков, столь различных между собою, то важно отметить, что оно было приобретено Борисом Ивановичем не только путем кабинетных книжных занятий, но и благодаря постоянному и тесному общению с живыми носителями языков везде, где ему приходилось бывать. Вот почему Борис Иванович превосходно владеет этими языками не только в их литературных формах, но и з формах живой речи, которые, как известно, весьма отличаются от книжных. Эти знания Борис Иванович в течение многих лет передавал студентам и аспирантам. В стенограмме одного из заседаний Ученого совета Института востоковедения АН С С С Р  (1948 г.) отмечаются «громадные знания
8












































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































